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Handreichung: Häufige „unregelmäßige“ Vokabeln  

Verben 

Infinitiv 1. Sg. Präs. A. 1. Sg. Pf. A. PPP Anmerkungen 

accendere accendo accendi accensum ebenso: 

incendere 

accipere accipio accepi acceptum ebenso: 

incipere; 

praecipere; 

recipere; 

suscipere 

addere addo addidi additum ebenso: 

condere;  

dedere; 

edere; 

perdere; 

reddere; 

tradere 

adicere adicio adieci adiectum ebenso: 

eicere; 

obicere; 

subicere 

adiungere adiungo adiunxi adiunctum  

afferre affero attuli allatum  

afficere afficio affeci  affectum ebenso: 

conficere; 

deficere; 

efficere; 

interficere; 

perficere 

agere ago egi  actum  

aggredi aggredior aggressus 

sum 

 ebenso: 

egredi 

aperire aperio aperui  apertum  

ardere ardeo arsi arsurum  

aspicere aspicio aspexi aspectum ebenso: 

conspicere; 

perspicere; 

prospicere; 

respicere 

attingere attingo attigi attactum ebenso: 

contingere 

audere audeo ausus sum   

aufferre aufero abstuli ablatum  

augere augeo auxi auctum  

cadere cado cecidi casurum  

capere capio cepi  captum  

cavere caveo cavi cautum  

cedere cedo cessi cessum ebenso: alle 

Komposita 

cernere cerno crevi cretum ebenso: 

decernere 

cingere cingo cinxi cinctum  

claudere claudo clausi clausum  

cogere cogo coegi coactum  

cognoscere cognosco cognovi cognitum  

colere colo colui cultum  

colligere colligo collegi collectum ebenso: 

deligere; 

diligere 

comperire comperio comperi compertum  

comprehendere comprehendo comprehendi comprehensum ebenso: 

reprehendere 
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conferre confero contuli collatum  

considere consido consedi consessum  

consistere consisto constiti  ebenso: 

resistere 

consuescere consuesco consuevi consuetum  

consulere consulo consului consultum  

corripere corripio corripui correptum ebenso:  

eripere 

corrumpere corrumpo corrupi corruptum  

credere credo credidi creditum  

crescere cresco crevi cretum  

cupere cupio cupivi cupitum  

currere curro cucurri cursum ebenso:  

occurrere 

dare do dedi datum  

debere  debeo debui debitum  

defendere defendo defendi defensum  

descendere descendo descendi descensum  

deserere desero deserui desertum  

desinere desino desii desitum  

dicere dico dixi dictum  

differe differo distuli dilatum  

discere disco didici   

docere doceo docui doctum  

ducere duco duxi ductum ebenso: alle 

Komposita 

efferre effero extuli elatum  

emere emo emi emptum  

esse  sum  fui  ebenso: alle 

Komposita 

exigere exigo exegi exactum  

expellere expello expuli expulsum  

exstinguere exstinguo exstinxi extinctum  

facere facio feci factum  

fallere  fallo fefelli (deceptum)  

ferre fero tuli latum ebenso: 

praeferre; 

proferre 

fieri fio factus sum   

fingere fingo finxi fictum  

flectere flecto flexi flexum  

flere fleo flevi fletum  

frangere frango fregi fractum  

fugere fugio fugi   

gaudere gaudeo gavisus sum   

gerere gero gessi gestum  

instare insto institi   

instruere instruo instruxi instructum  

intellegere intellego intellexi intellectum  

ire  eo ii itum ebenso: alle 

Komposita 

iubere iubeo iussi iussum  

laedere laedo laesi laesum  

lavare lavo lavi lautum  

legere lego legi lectum ebenso: 

neglegere 

loqui loquor locutus sum   

manere maneo mansi (mansurum)  

mittere mitto misi missum ebenso: alle 

Komposita 

mori morior mortuus sum   

movere moveo movi motum ebenso: alle 

Komposita 

nasci nascor natus sum   
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noscere nosco novi notum  

nubere nubo nupsi nuptum  

parere pario peperi partum  

pati patior passus sum   

pellere pello pepuli pulsum  

pergere pergo perrexi perrectum  

ponere pono posui positum ebenso: alle 

Komposita 

poscere posco poposci   

posse possum potui   

possidere possideo possedi possessum  

premere premo pressi pressum  

proficisci proficiscor profectus 

sum 

  

quaerere quaero quaesivi quaesitum  

queri queror  questus sum   

quiescere quiesco quievi quietum  

referre refero rettuli relatum  

regere rego  rexi rectum  

relinquere relinquo reliqui relictum  

reperire reperio repperi repertum  

requirere requiro requisivi requisitum  

ridere rideo risi risum  

scribere scribo scripsi scriptum  

sentire sentio sensi sensum  

sequi sequor secutus sum   

sinere sino  sivi situm  

sumere sumo sumpsi sumptum  

surgere surgo surrexi surrectum  

tangere tango tetigi tactum  

tegere tego texi tectum  

tendere tendo tetendi tentum  

tollere tollo sustuli sublatum  

trahere traho traxi tractum  

uti utor usus sum   

vehere veho vexi vectum  

velle volo volui  ebenso: nolle 

vereri vereor veritus sum   

vertere verto verti versum ebenso: alle 

Komposita 

vincere vinco vici victum  

vincire vincio vinxi vinctum  

vivere vivo vixi (victurus)  
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Stammverändernde Substantive 

Nominativ 

Sg. 

Stammverände-

rung ab Gen.  

Deklinationswei-

se 

Geschlecht Anmerkungen 

aes aer- 3. Dekl. im n. n.  

aetas aetat- 3. Dekl. f. ebenso: alle 

anderen 

Femina auf -

as 

ager agr- o-Dekl. m.  

agmen agmin- 3. Dekl. im n. n. ebenso:  

carmen; 

crimen; 

flumen; 

lumen 

ars art- 3. Dekl. f.  Gen. Pl. 

artium 

arx arc- 3. Dekl. f. Gen. Pl. 

arcium 

comes comit- 3. Dekl. m./f.  

coniunx coniug- 3. Dekl. m./f.  

corpus corpor- 3. Dekl. im n. n.  

custos custod- 3. Dekl. m./f.  

dux duc- 3. Dekl. m.  

eques equit- 3. Dekl.  m.  

facinus facinor- 3. Dekl. im n. n.  

funus funer- 3. Dekl. im n. n.  

gens gent- 3. Dekl. f.  Gen.Pl. 

gentium 

hiems hiem- 3. Dekl. f.  

homo homin- 3. Dekl. m.  

honos honor- 3. Dekl. m.  

hospes hospit- 3. Dekl. m.  

imago imagin- 3. Dekl. f.  

iter itiner- 3. Dekl. f.  

iudex iudic- 3. Dekl. m.  

ius iur- 3. Dekl. im n. n.  

laus laud- 3. Dekl. f.  

lex leg- 3. Dekl, f.  

litus litor- 3. Dekl. im n. n.  

lux luc- 3. Dekl. f.  

mens ment- 3. Dekl. f. Gen. Pl. 

mentium 

miles milit- 3. Dekl. m.  

mons mont- 3. Dekl. m. Gen. Pl. 

montium 

mors mort- 3. Dekl. f.  Gen. Pl. 

mortium 

mos mor- 3. Dekl. m.  

multitudo multitudin- 3. Dekl. f.  

munus muner- 3. Dekl. im n. n.  

nex nec- 3. Dekl. f.  

nox noct- 3. Dekl. f.  Gen. Pl. 

noctium 

ops op- 3. Dekl. f.   

opus oper- 3. Dekl. im n. n.  

os or- 3. Dekl. im n. n.  

pars part- 3. Dekl. f. Gen. Pl. 

partium 

pax pac- 3. Dekl. f.  

pectus pector- 3. Dekl. im n. n.  

pes ped- 3. Dekl. m.  

plebs pleb- 3. Dekl. f.  
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prex 

(gewöhnlich 

Pl.: preces) 

prec- 3. Dekl. f.  

princeps princip- 3. Dekl. m.  

rex reg- 3. Dekl. m.  

sacerdos sacerdot- 3. Dekl. m./f.  

salus salut- 3. Dekl. f.  

sanguis sanguin- 3.Dekl. m.  

scelus sceler- 3. Dekl. im n. n.  

senex sen- 3. Dekl. m.  

sidus sider- 3. Dekl. im n. n.  

sors sort- 3. Dekl. f.  Gen. Pl. 

sortium 

tempus tempor- 3. Dekl. im n. n.  

urbs urb- 3. Dekl. f.  Gen. Pl. 

urbium 

virgo virgin- 3. Dekl. f.   

vox voc- 3. Dekl. f.  
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Anregungen zur Übung der Wörterbucharbeit 

„Partnersuche“ 

Suche dir einen Partner.  

Partner A wählt eine Vokabel aus dem Wörterbuch aus und bildet von 

dieser Vokabel eine konjugierte oder flektierte Form, wie sie in einem 

lateinischen Text auftauchen könnte. 

Partner B muss diese Vokabel (mithilfe des Leitfadens, der von der 

Lehrperson ausgeteilt wurde) auf ihre Grundform zurückführen und im 

Wörterbuch nachschlagen. Partner A überprüft, ob Partner B den korrekten 

Eintrag gefunden hat. 

 

„Abkürzungen“ 

Die Lehrperson wählt, bezogen auf den Autor, der gerade gelesen wird, 

Vokabelangaben aus, deren Eintrag eine Abkürzung enthält (Autorensigle, 

Abkürzungen zu Satzbau und Grammatik etc.) 

Jede/r Schüler/in erhält einen Suchauftrag, den er/sie mithilfe des Abkür- 

zungsverzeichnisses des Wörterbuchs auflösen muss. Anschließend können 

die SuS nach der Methode des Kugellagers sich gegenseitig ihre Ergebnisse 

vorstellen. 

 

 

 

Strategieleitfaden für SuS zur Arbeit mit dem Wörterbuch 

1. Ich entdecke ein Wort im Text, dessen Bedeutung mir unbekannt 

oder nicht mehr richtig in Erinnerung ist. 

2. Ist die Vokabel unter den Angaben? 

3. Kann ich erkennen, welche Funktion das Wort im Satz hat und 

welcher Wortart es angehört? Kongruenz zu anderen Wörtern, 

Stellung im Satz, besondere Merkmale (Tempussignale, -nd-, -nt-) … 

4. Was weiß ich bisher über den Inhalt des Satzes? Habe ich schon 

eine Vermutung über die Bedeutung? 

5. Auf welchen Stamm kann ich das Wort zurückführen? (Kenne ich 

andere Wörter aus der Wortfamilie?) 

6. Wie sollte der Eintrag aussehen, nach dem ich suche? 

7. Ich suche geschickt im Wörterbuch (schneller Zugriff über Nach-

schlagehilfen). 

8. Ich habe einen Eintrag gefunden. – Entspricht er den bisherigen 

Kriterien und passt er zu dem Wort im Text?  

              (8b: Keinen Eintrag gefunden? Zurück zu Schritt 5.)  

9. Welche Bedeutungen sind vorhanden? Passt eine der Grundbedeu-

tungen in den Kontext und vielleicht auch zu meiner Vermutung 

oder muss ich genauer lesen? 

(9b: Keine passende Bedeutung gefunden? Zurück zu Schritt 8) 

10.  Grammatikcheck: Ist die Bedeutung im Hinblick auf Wortart und 

Funktion der Vokabel im Satz möglich? Schließt einer der Hinweise 

(Abkürzungen, Autorensiglen etc.) die mögliche Übersetzung aus? 

11. Steht eine mögliche Übersetzung? Nochmalige Prüfung der 

nachgeschlagenen Vokabel (Wortbedeutung und Grammatik).  


